Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

Direccio dos Servigos de Identificacio
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Procuracio para tratamento de documentos de viagem da RAEM (1)

Authorization to lodge Macao SAR travel document application (1)
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Eu (nome), portador de (tipo  de
doc.) n.c , por estar impedido de comparecer na DSI para

requerer Passaporte da RAEM/ Titulo de Viagem da RAEM / Titulo de Visita de Residentes de
Macau a RAEHK do(a) meu(minha) filho(a) menor, venho pelo presente declarar o meu
consentimento para que meu(minha) filho(a),

(nome do menor), titular do BIR n.°

, requeira o documento de viagem acima indicado, conferindo ao pai/ a mée

do  menor, , portador de (tipo de

doc.) n.c , poderes para tratar das formalidades do

requerimento sobredito.

DDV-103-1



Governo da Regido Administrativa Especial de Macau

Direccio dos Servigos de Identificacio

I, (name), holder of (type

of identification document) number (identification document number),

due to the reason that I cannot lodge the application for the Macao SAR Passport/Travel
Permit/Visit Permit to Hong Kong for my child at the Identification Services Bureau in

person, hereby agree to my child (name), holder of Macao SAR

Resident Identity card No. , applying for the above-mentioned travel

document to the Identification Services Bureau, and authorize my child’s father/mother

(name), holder of (type of

identification document) number (identification document number), to

go through formalities for the travel document for my child.

2/ Assinatura/Signature : H HA/Data/Date -
(G BB S Y B A AR )

(Assinatura conforme a constante do documento de identificagdo valido)

(Please sign according to the signature on your valid identification document)
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Na falta de apresentagdo da copia do documento de identificacdo valido donde consta a assinatura do signatario,
a assinatura do signatario tera de ser reconhecida notarialmente.

If you cannot provide the photocopy of a valid identification document which bears the signature of the person

who grants this authorization, you need to go through formalities for signature recognition at a notary.
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